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ELŐFIZETÉSI ÁR: 

Helyben : 

hóra . 60 fillér 

38 hóra . 1.80 nH. 

Vidéken : 

1 hóra 1 kor. 20 fillér 
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FPÜGGETLEN POLITIKAI NAPILAP 

Szerkesztőség és kiadóhivatal 

Deák Ferencz-u. 18. sz. 

hová minden levele- 

zés és egyéb külde- 

mény ezimzendő. 

Telefon-sz. 281. 

A féllékenység áldozal a. helartóztatott ál-orvos. 
Az akták temetüjáben. 

Kolozsvár, decz. 2. 

Az akták temetője a 
legszomorubb temető, sok- 
kal szomorubb, mint az 
a másik, melynek a ka- 
pujára az emberi hitszár- 
nyaló igéje vagyon ki- 
irva: Feltámadunk ! Ama- 
rék por, mely a temető 
sirjának mélyében eggyé 
válik a földdel: egykor 
majd uj életre kél, de az 
akták temetőjében pihenő 
igazság él annak a szi- 
vében kit emésztő gond- 
jaival mindennap gyötör, 
altató reménységével min- 
dennap biztat, csakhogy 
az akták koporsójának fe- 
delére mindennap rára- 
kódik a hivatal szobák 
pora, előbb vékony, majd 
sürü rétegekben; az ak- 
ták papirja fakul, s az 
ügy, mely el van az ak- 
tákban temetve, kezd évül- 
ni, s jaj az elévült ügy- 
nek, mert azt életre kel- 
teni nem adatott em- 
bernek. Az igazságot ez 
a por, ez a papirsárgulás 
öli meg. 
Ez jutott eszünkbe, mi- 

dőn annak a fővárosi ta- 
nitónőnek az ügyére gon- 
doltunk, akit ezelőtt 15 
esztendővel küldöttek 
nyugdijba; nyugdijba kül- 
dötték pedig ázért, hogy 
helyet csináljanak egy 

másik tanitónőnek. Ez a 
nyugdijazás nem volt 
igazságos, de akta szólott 

róla s emberileg véve az 
aktákban csak igazság- 

nak szabad lennie. A ta- 

nitónő évről-évre meguji- 
totta panaszos, remény- 

kedő kérését, ezekhez is 

mind akta készült; a vá- 

rosi közgyülés egy sza- 

vazattal nem adott igazat 
a tanitónő 
erről is akta készült s ez 

a tömérdek teleirt papir 
volt a koporsó fedele, 

mely reá nehezedett az 
ügyre. Oh, de reá nehe- 
zedett a szegény tanitónő 
szivére is, burok vált be- 

lőle, a mely a reménysé- 

igazának — 

get fojtogatta, gonoszmé- 
reg, mely a hitet sorvasz- 
totta – de megölni nem 
tudja. 
A közgyülés határoza- 

tát megfelebbezte a bel- 
ügyminiszterhez. Az ál- 
lamtitkár elrendelte az 
ügy vizsgálaiát; igy ke- 
rült a vallás- és közok- 
tatási miniszteriumba, hol 
ujabb akták készültek – 
mind csupa koporsófedél- 
nehezékek. 
Hol van az az ember, 

a ki letörli a port a sár- 
ga lapokról, előveszi sor- 
ra, tanulja szivvel és lé- 
lekkel s midőn az avult 
lapok betüi elkezdenek 
beszélni az élve elteme- 
tett igazságról, akkor meg- 
dobban az ő szive is, azt 
mondja: „Tovább, tovább! 
Keressük az igazságot, 
hiszen minket azért ren- 
deltek ide, hogy a győn- 
gét az erősek ellenében 
megvédjük, ha igazsága 
van? Hol van az ember, 
aki feltámadást hirdet az 
akták temetőjében, bár 
tudja, hogy ez a csoda- 
tevő munka sok kelle- 
metlenséget fog szerezni 
másoknak, de örömet an- 
nak, aki tizenöt év nyo- 
moruságával szolgált reá 
erre az örömre? Hol van 
az az ember, aki jobban 
szereti az igazságot, mint 
egy-egy baráti kézszo- 
ritást ? 
Nem hisszük, nem akar- 

juk hinnt, hogy ne akad- 
jon védője a tanitónő iga- 
zának; nem akarjuk hin- 
ni, hogy az akták teme- 
tőjének olyan rideg ha- 
lálos csöndessége volna, 
melyet beszédessé nem 
tud tenni az igazság ne- 
mes védője. 
Mi nem tudjuk, hogy ki- 

nek a hivatali asztalán he- 
vernek a Kiss Etelka ak- 
tái, de bárki legyen is az 
vegye elő s midőn elolvas- 
sa, szólaljon meg az igaz- 
ság hangjának hallatára 
a szive; lássa lelke sze- 
meivel azt a derék, mü- 
velt tanitónőt, akit ezelött 

tizenöt esztendővel egy 
hibás rendszer mindenha 
tósága koldusbotra kény- 
szeritett s aki azóta ke- 
serves, emberfeletti mun- 
kával kereste meg, mint 
tanitónő, a kenyerét. .. 
Lássa és megtalálván az 
igazságot, hirdesse az ak- 
ták temetőjében — a fel- 
támadást. 

G. M. 

A köztisztaság érdekében. 

Kolozsvár, decz 1. 

Helyi laptársainkkal egye- 

temben nem egyszer mutattunk 
rá Kolozsvár nyomoruságos kö-- 

egészségügyi, köztisztasági vi- 
szonyaira méltó szinben adva 

kifejezést azoknak a mulasztá- 
soknak, melyek e téren elköve- 
tettnek. 

Felszólalásaink azonban nem 
teremtették meg a kivánt ered- 
ményt. Haladunk tovább a ma- 
radiság, hanyagság utján és ha 
teszünk is valamit városunk 

„előkelő" nivójának emelése ér- 
dekében, a háttérböl nem tü- 

nik el az asajnálatos kép, mely 

örök idők óta szignaturája azok- 
nak, kik a „magasabb kvalifi- 

káczió" elvénél fogva ügyet sem 

vetnek a közegészségügyi mi- 

zeriák orvoslására. 
A város pótadót vetett ki, 

hogy a köztereket, általában a 

szembetünőbb utezákat tetsze- 
tős aszfalt burkolattal lássa el. 

Amolyan czitra nyomoruság ez. 
mellyel palástolni akarják a 

külvárosok nyomoruságos vis- 

kóinak képét. 
Az egészségre igenis kedve- 

zőtlen, szük lakásokat azonban 
fölötte tulszárnyalja egy másik 

anomália. mely egyenesen a vá- 

ros, a köztisztaság a közegész- 

ség kérdéseinek ellenőrzésére 

hivatott közegek hanyagságá- 

nak tudható be. 
Most, hogy a fagy beállott, 

a külvárosok utczáin hónapok 
óta felgyült szemetet vékony 

jégréteg vonta be, mely a nap 

sugarai alatt fölolvad s büzős, 
szennyes folyadékkal árasztja 

el az utczát. 
Jó votna talán a ,„közegész- 

ségügy' kérdésére nem legye- 

zönk mögé nevetni, hanem 

tegyünk eleget annak a tiszt- 
nek, mely a város polgárainak 

összetakaritott filléreiből nyer 

éltető erőt. 

Hol van Kecskeméthy ? 

Amig rendőrségünk minden 
eredmény nélkül hajszolja, ker- 
geti Kecskeméthyt ott, ahol ő 
biztosan nincsen: – addig a 
fővárosnak minden gondja oda 
irányul, hogy némi kárpótlást 
szerezzen magának ártatlan em- 
berek vagyonából. Felfüggesz- 
tett egy csomó hivatalnokot, akik 
legkevésbbé hibásak: lefoglal- 
tatja csekély ingóságaikat és 
ezzel áll bosszut – Kecske- 
méthyért. Szimély és Leipold 
ingóságait lefoglaltatták, leg- 
utóbb már Hoffmann adópénz- 
táros és Pesti előljáró ingóságait 
is lefoglaltatta a főváros. Persze 
mindez vajmi csekély kárpótlás. 

Az Olaszországba utazott de- 
tektivek pedig utaznak, világot 
látnak és – bakot lőnek. Va- 
lami azt sugta neki, hogy Kecs- 
keméthy Nizzában van, elmen- 
tek oda, találnak ott három fia- 
tal magyart, kiknek egyike kis- 
sé hasonlit Kecskeméthyhez és 
rövid uton letartóztatják őket. 
Haza pedig jön az örömhir, hogy 
a sikkasztó és büntársai megke- 
rültek és már tolonczolják is 
őket hazafele. A három elfogott 
fiatalember pedig három jog- 
hallgató volt: Szücs Imre, 
Bischitz Gyula és Weisz Imre. 
Hiábavaló minden igazolás, a 
detektivek, meglehetős feltünést 
keltve, Budapestre tolonczólták 
a három fiatal embert, azután 
huszonnégy órán keresztül val- 
latták, nyagatták és azután 
végre – szabadon bocsátották. 
A három fiatalember pedig a 
rendőrség, illetve a detektivek 
ellen bünfenyitő feljelentést tett 
és egyuttal kárpótlást is köve- 
telnek, mert oerkölcsi meghur- 
czoltatásukon kivül még anyagi 
kárt is szenvedtek. 
És a rendőrség, miután biz- 

tosat vagy nem tud, vagy nem 
akar mondani – ismét czáfol. 
Megczáfolja már ezt a legujab- 
ban elterjedt baklövését is, pe- 
dig az ilyen hireket nem irják 
„hasból."4 Azt mondja a czáfolat, 
hogy : az a hir, mely szerint a 
rendőrség Kecskeméthy helyett 
három magyar fiatalembert nyo- 
mon követett, vagy letartózta- 
tott volna, — egyáltalán nem 
felel meg a valóságnak. Az il- 
lető fiatalemberek azt állitották, 
hogy ők Kecskeméthyt Miláno- 
ban látták. Erre nézve hallgat- 
ták ki őket. Más szerep a nyo- 
mozásban a fiatal embereknek 
nem jutott. De a budapesti rend-
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őrségnek egyáltalán nincsen tu- 
domása arról, hogy a sikkasztó 
helyett bárhol bárkit is letartóz- 
tattak volna. 

Egy bakklővés története. 

Kolozsvár, decz. 1. 

Szombati számunkban már 
foglalkoztunk ama rendőri ön- 
kénykedések egyikével, melyek 
mióta az extra uniformis tért 

hóditott rendőrbiztosaink kö- 
zött, oly megszokottá, mond- 

hatni sablonossá váltak. 

Emlitettük, hogy Kolcza Pál- 
nét Kovács Árpád pinczér az- 
zal gyanusitotta, hogy lakásá- 
ról 80 korona készpénzt arany- 
ban ellopott, ami elég okul szol- 

gált arra, hogy egy rendőrbiztos 

— kinek neve szoros összefüg- 
gésben áll minden extravagáns 
„bakklővéssel" — a férj távol- 
léte alatt erőszakkal behatoljon 
Kolecza Pálné lakására, feltörje 

a bezárt fiokot s onnan Kolcza 
Pálnak 2 és fél év óta robo- 
tolva összekuporgatott filléreit 
birtokába keritse anélkül, hogy 
hatásköre följogositotta volna. 

Később a meghurczolt ember 
arról értesitette szerkesztősé- 
günket, hogy nemcsak pénzét, 

de igazságos uton szerzett fe- 
hérnemüit is elkobozták - he- 

lyesebben - lefoglalta azokat 
a rendőrség s nyomozatot in- 
ditott a szerzési forrás kipuha- 

tolása iránt. 

Már maga a puszta tény is 
heves tiltakozásra késztet min- 

den igazságszerető embert. 
Megvolt-e győződve a rend- 

őrbiztos arról, hogy Kolcza Pál- 
nét alaposan gyanusitják ? 

Megvolt e győződve arról, 

hogy a lefoglaltak nem tulaj- 
donai Kolcza Pálnénak ? 

Mint a vizsgálat során kide- 
rült, a legcsekélyebb gyanu sem 

terhelte az elkobzott javakat. S 
ha tudta ezt a rendőrbiztos, mi- 

ért bélyegezte meg a lopás, or- 
gazdaság gyanujával — ahelyett, 

hogy a törvény által előirt for- 
mák szerint jár volna el — egy 
becsületben megöregedett mun- 
kásember lakását? 

Avagy a rendőrbiztos előtt a 
munkás olyan, akivel mindent 
elkövethetünk ? 
Erélyes vizsgálatot kérünk ez 

ügyben s ha Kolcza Pál becsü- 
letét szenny nem moscskitja, 

szolgáltassanak elégtételt a meg- 
hurczoltnak. 

A féltékenység áldozata. 
— Saját tudósitónktól. - 

Megrenditő eset történt teg- 
napelőtt éjjel Bresztováczon, 
hol - mint onnan irják – Lu- 
rics Vazul fiatal szerb tanitót 
orozva agyonlőtték. Az eset 
részletei a kővetkezők: 

A falubeli leányok és legé- 
nyek esténként eljárnak a fo- 
nóházba, hol 10-11 óráig el- 
maradnak. Ide járt Mikovics 
György leánya a szép Maricza 
is, a kinek állandó udvarlója 
volt Kosztics Peró. A fonóházba 
ellátogatott Lurics Vazul fiatal 
tanitó is, kinek megtetszett a 
szép és gazdag Maricza s el- 
kezdett a leánynak udvarolni. 

Az utóbbi napokban már min- 
den este megjelent Lurics a fo- 
nóházban s állandóan a szép 
leány mellett ült, a kinek tet- 
szett a tanitó udvarlása s a fo- 
nó után haza is kisérte a leányt. 

Koszticsot bántotta a dolog, 
mert azóta, hogy a tanitó a fo- 
nóba járt, a leány alig akart 
vele beszélni, sőt kedden, a mi- 

kor Mariczát a fonóból haza 
akarta kisérni, a leány mondta 
neki, hogy csak menjen haza, 
majd a tanitó ur eikisóri őt. 
Ekkor fogamzott meg Kosztics- 
ban a gondolat, hogy elpusz- 
titja vetélytársát, Szerdán már 
Kosztics nem jelent meg, hanem 
hazatértökre várt, 
Mikor a szerelmesek egy mel- 

lékutra tértek Kosztics revol- 
verrel lelőtte a tanitót, majd a 
leányra támadt, akinek azonban 
sikerült elmenekülni. 

Lurics még azon éjjel meg- 
halt. A gyilkost letartóztatták. 

Haroz az utczán. 

Kolozsvárt, decz. 2. 

Épületes jelenet zajlott le teg- 
nap délután a Wesselényi Mik- 
lós utczában. 
Nyucz Ilea szász-fenesi gaz- 

dálkodó két üsző bornyuját jött 
eladni Kolozsvárra s a kapott 

pénz egy részével alaposan be- 
rugott. / 

Ilyen állapotban kurjantotta 
végig az utczákat, amikor a sors 
szembe hozta véle Kirnyik Juon 

szomszédját. A jó atyafi haza 
akarta vinni Nyucz IHleát, de 

minden rvábeszélő képessége si- 
kertelennek bizonyult s Kirnyik, 
hogy megmentse barátját a be- 
következendő katasztrófától - 
haza sietett értesiteni Nyucz 
Ileánét férje sorsáról. 

Délután három falusi szekér 
ügetett végig a monostori uton. 
Elől Nyoczunó az önfeláldozó 

baráttal, Kirnyik Juonnal, utá- 

nuk a rokonság apraja-nagyja. 
Hosszas kutatás után ráakad- 

tak a már elveszettnek hitt Nyo- 

czura, de az hallani sem akart 

arról, hogy elhagyja Kolozsvár 

falait. Lett erre ribilio. A koma- 
ság lefülelte a szász-fenesi ná- 

TÁROZA. 
A regény vége. 

(A „Kolozsvári Ujság" eredeti tárczája. 

Ott ült a vádlottak padján Ő 
a hires Farkas Pista, kinek az- 

előtt minden ember fejet hajtot 
s boldog volt ha barátjának ne- 

vezhette. S ma. . . Szürke da- 

rócz ruha fedi testét, alakja meg- 

törött; arczán a szenvedés mély 
barázdákat huzott s a rossz rab- 

koszton egészen lesoványodott. 
Az egykori büszke, villámo- 

kat szóró szemfénytelen savó- 

szinbe ment át s némán szege- 
ződött le lábai elé mintegy ott 
keresve a régi dicsőséget. A szép 
simára borotvált arcz helyett egy 
durván benőtt szőrtömeget lá- 
tunk, mely azt bizonyitá, hogy 

tulajdonosa többé nem viseli ugy 
gondját mint az előtt. 
A közönség némán, szánakozva 

tekintett a büszke Farkas Pis- 
tára s az ellene fölhangzó vá- 

dakra csak egy pár szóval felelt : 

„Az nem lehet, hogy a Pista 

ezt tette volna." S mégis meg- 

"tette, mert a vád oly sulyos volt, 

hogy hiába való volt a védő 
minden ügyessége, mert a büszke 

nemes farkaskói Farkas Pistát a 

biróság 20 évi nehéz fegyházra 
itélte. 
Halk moraj zugott végig a 

nagy tágas termen s látszott 
minden arczon, hogy hogyan 

szeretett volna oda menni s azt 

mondani: „Ezt nem érdemelte ! 

Legyen erős s viselje békével e 

nagy csapást! Istenbeni hittel 

nyugodjék bele a változhatat- 
lanba." 

Pista még e sulyos büntetés 
hallatára is megtartotta nyugodt- 

ságát s egy perczre vissza-nyerte 

testének ruganyosságát, büszkén 

szökött fel helyéről, fölemelt fő- 

vel s azczán arégi büszkeséggel 
vette tudomásul az itéletet. Még 

egy szó az elnök részéről: „Ve- 
zessék el a vádlottat" s Farkas 

Pista regényének vége lett, hogy. 
egy más életet kezdjen, hol 20 
évig fogja hallani két ártatlan- 

nak könyörgését a mint életük- 

ért esedeznek, melyet Ő vett el 
tőlünk. 

Az emberek Farkas Pista 

bobot, aki kézzel-lábbal igye- 
kezett megvédeni személyi sza- 
badságát. 
Végre a rendőrség is közbe 

lépett, mely megmentette Nyo- 
czu Ileát a gyöngédtelen roko- 

nok ostoraival szemben s hogy 
testi épsége biztositva legyen 

egyelőre a dolgozóházban jelölt 
ki menhelyet számára. 

A soknejü borbély. 
A newyorki rendőrség a mi- 

nap letartóztatott egy Sulányi 
Sándor nevü sajó-szentpéteri 
születésü magyar borbélyt, a ki 
több Amerikában élő magyar 
leányt elcsábitott, nőül vett s 
azután pénzét elsikkasztva, meg- 
szökött. 

Sajó-Szentpéteren felesége és 
két gyermeke van Sulányinak, 
de azért Newyorkban nőül vett 
egy Kolarik Vilma nevü leányt, 
azután pedig Varga Boriskát, a 
kinek ötszáz dollárját lopta el. 
Newyorkból elutazott Cleve- 

landba, a hol azt hiresztelte, 
hogy borbélyüzletet nyit, de ez 
csak ürügy volt ujabb csalások 
elkövetésére. Clevelandban egy- 
másután két tót leánynak eskü- 
dött örök hüséget, a kiknek el- 
vitte kétszáznyolczvan dollárnyi 
vagyonukat. 

Clevelandból visszatért New- 
Yorkba, a hol egy Bacsai Ro- 
zália nevü leánynak kezdett ud- 
varolni, de rajtavesztett, mert 
Varga Boriska megtudta a dol- 
got és följelentette a csalót. 

hetartóztatott álorvos. 
— Saját tudósitónktól. - 

Kolozsvár, decz. 1. 

Ismét áldozatul esett a fő- 
városi romlott életnek egy elő- 

kelő családból származó fiatal- 

ember. Az illetőt Tóth Emilnek 

hiv.gk, anyja elváltan él férjé- 
makmoomömzmmoKIEzmECS 

esetét tárgyalva indultak haza 
felé. 

Kis társaság ült együtt a zöld- 
brokát fotelekkel telt szalonban. 
Szó nélkül ültek valamennyien 

lesve az ajtót, hogy mikor lép 

be a várva-várt, ki nékik hirt 
hozzon a szenzácziós bünpörről. 

Nyilik az ajtó s mintha mind- 

annyinak egy szája volna kérdi: 
„Mit kapotte" 
„Husz esztendőt — volt a 

felelet. 
Egy áltelános ,Oh 1" törte meg 

a csendet s már most mindenki 

kiváncsian kérdezősködött a pör 

lefolyásáról. 
A ház urnője a hirt hozó fia- 

tal emberhez ment s fölkérte, 

beszélné el részletesen az esetet 
miért oly sulyosan bünhődött 

azaz ember. Mindenki feszült 

figyelemmel hallgatta a fiatal 
embert, ki a következőket 
mondta el : 

Ott, hol a szeszélyes, kanyar- 
gós Sztrigy folyik e nagy me- 

redek erdőben kissé bent óriási 

tölgyek között kis kunyhó állott, 

melyben ez erdőt őrző szegény 
Csiszér Ferencz lakott kisded 

családjával. Boldodog, megelé- 

gedetten élt itt e pár ember s 

minden gyönyöröségüket a 10 
éves, kis Piroskájokban lel- 
ték föl. 

Évek teltek s a ház boldog- 
ságát nem zavarta semmi sem. 
A gyönyörü szép virágszál ha 

az erdőben kalandozott a fák 

mintegy megifjodtak a bájtól, 

melyet maga-körül terjesztett; 
az er ők, hegyek ha vidám, 

csengő-kaczagása fölhangzott 

kéjjel sziták magokba e hango- 

kat s százszorosan adták vissza, 
azt. Igy teltek a napok mig 
végre a ház főlött is elszállt a 

fekete holló s gyászba boritotta 
a Piroska szivét. Most márnem 

volt csak ő meg öreg atyja. Az 

eddigi vitám kaczagást, a bánat 

és sirás váltotta föl. 

Közel kis kunyhójokhoz volt 
eltemetve a drága halott, kinek 
sirjára két tündéri kéz naponta 
friss virágot hozott s két szép 

sötét szemeiből kiömlő könnyei- 
vel öntözte azt.
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től s fiával Budapestre jött 
Egerből. 
Toth Emil az orvosi pályára 

készült, azonban tanulmányait 
abbahagyta és miután urias 

életmódjáról nem tudott lemon- 
dani, szólhámosságokra adta a 
fejét. Előbb lakást bérel az 

Angyalföldön és orvosnak adta 
ki magát. Csakhogy rosszul 
ment a dolga és kénytelen volt 
apró csalásokhoz fordulni, hogy 
megélhetéséhez pénzt szerezzen. 
Előbb gummikerekeket vásárolt 
hitelbe; a melyeket persze po- 
lom áron adogatott el, 
Aztán váltókat hamisitott 

anyja nevére, de ez kisült és 
ujabb csinyeket kellett kigon- 
dolnia. Visszatért tehát az áru- 
vásárlásra. Szőnyegeket vett hi- 

telbe, de most megjárta, mert a 
megkárositottak egyike feljelen- 
tést tett a szólhámos álorvos 
ellen. 

Dr. Puscariu vizsgálóbiró át- 
irt a rendőrséghez, hogy Tóth 
Emilt tartóztassa le azonnal. 

Tegnapelőtt aztán el is fogták 
s beszállitották az Alkotmány- 
utczai törvényházba. Dr. Pus- 
cariu biró kihallgatta még egy- 

szer Tóthot s rögtön elrendel- 

vén ellene a vizsgálati fogsá- 
got, levitte a fogházba. A fo- 
goly nem is fellebbezett. meg- 

nyugvással fogadja a kihirdetett 

határozatot. Be van csukva a 
kültelki „szanatórium" is, mert 
arra dr. Klein Rezső följelentése 
után tüstént bünügyi zárlatot 
allalmaztak. 

HIREK 
Kolozsvár, decz. 2. 

— Az uj vámdij-szabályzatok 
jóváhagyása. A városi vám-, hely- 
és álláspénzekről szóló uj vám- 

szabályzatokat a belügyminisz- 
ter jóváhagyta. - Az uj sza- 
bályzatok 1902. év január hó 
1-én fognak életbe léptetni, mi- 
által a város tetemes bevétel- 
többlethez jut. 

— Pinczetüz. Tegnap délután 
az „Európa" kávéházzal szom- 
szédos Hunwald-féle ház pin- 
czéjében tüz ütött ki. A hama- 
rosan kivonult tüzőrségnek — 
mielőtt nagyobb kár történt 
volna — sikerült a tüzet loka- 
lizálni. 

— Ilgázolta a szekér. Hogy a 
kocsik sebes hajtását korlátozó 
rendeletet mennyire respektálják 
az érdekelt fuvarosok és bérko- 
csisok, igazolja egy tegnap dél- 
utáni eset is. Krisán Sándorné a 
tanácsház előtti átjárón haladt, 
mikor egy Deák Ferencz-utczá- 
ról robogó bérkocsi leütötte oly 
szerencsétlenül, hogy ballába 
eltőrött. A sérült nőt a kórházba 
szállitották, a kocsis ellen be- 
vezették az eljárást. 

— Akaratlan fürdés. Zudor Já- 
nos napszámos, tegnap a va- 
sárnapi gyönyörüségek hamisi- 
tatlan ensembléjének érdekében 
— beszeszelt. Ilyen állapotban 
került neje elé, a ki tudvalevő- 
leg morozusabb egy puskapor 
füstben megőszült kapitánynál is. 
A jó élettárs nem kimélt fárad- 
ságot, hogy a diszes jelzők egész 
rajával férjét a többi jómadarak 
fölé helyezte, annak az lett a 
következménye, hogy Zudor be- 
ledobta nejét a nyitott gémes- 
kutba. Szerencsére a viz sekély 
volt, s igy a kedves élettársá- 
nak egy kis náthát leszámitva, 
egyébb baja nem esett. 

— Verekedő titkos rendőrök. 
Ez is megtörtént, még pedig 
Szegeden. Szák Miklós és Pain 
István titkos rendőrök valami 
rézből csinált óraláncz felett ösz- 
szekaptak. A szóváltást tettle- 
gesség követte és Pain fojto- 
gatni kezdte kartársát. Szák bün- 
ügyi följelentést tett Pain ellen 
a törvényszéknél sulyos testi 

Piroska szabadidejét mindig 

édes anyja sirjánál töltötte s 
gyakran megtörtént hogy a késő 

este ott érte őt. Egy vasárnapon 

édes atyja a közeli városba ment, 

későn térendő vissza. Piroska 
szivét nagyon elszorulva érez- 

vén ismét ki ment a sirhoz sott 
a bágyadtságtól elaludt. 

De im léptek zaja közeledik; 
zörög a levél s a fák közül egy 
szép deli magas ifju alakja tü- 

nik föl.Farkas Pista volt, ki va- 

dászat közben vetődött erre s 

meglátván a kunyhót pihenni 
szeretett volna. Amint a leányt 
megpillantotta, kinek arczát a 

lemenő nap biborszinbe öltözteté, 
az ámulattól megkövülten állott 

meg. Kéjes érzés futott át rajta; 
egy merész elhatározással a le- 
ány Imellett terem s forró csó- 
kot nyom ajkára. Éles sikoltás- 
sal riad fel az alvó nympha s 
házacskájába szaladt. 

Itt kezdődött az ő regényök. 
Később a Pista mind többet- 

és többet járt vadászni sgyak- 

ran megtörtént, hogy a reggel 
hozta haza. Az öreg erdész ele- 

inte föl sem vette a dolgott, de 

midőn Piroska leánya is beval- 
lotta, hogy szereti a Nagyságos 

urfit s ő elis akarja venni, csak 
azt várja, hogy maga ura legyen. 

Az öreg váltig mondogatta : 

„Nem jó vége lesz ennek Piroska 

leányom! Az urak szavának 
nem sokat lehet hinni, mind 

megannyi csak azt akarja, hogy 

a szegény ember a leányát csak 

ugy oda dobja nekik hüsége je- 

léül." Hiába való volt az öreg 
intő szava a két szerelmes titok- 

ban is találkozott. Pista csábitá- 

sainak engedve a leány karjaiba 
veté magát s már azon a pon- 

ton volt, hogy atyjának szégye- 
nét bevallja, midőn az öreg er- 

dész egy reggal váratlanul el- 

szenderült, magára hagyván egy 

szegény tehetetlen nőt s egy le- 
endő unokát. 

Rendkivüli nagy lélekerővel 

birta el e csapást a nő bizva 

szerelmében ami nem sokára ja- 
vitni fog helyzetén. Szép májusi 
reggelen, midőn a korai nap 

fölkeltével megaranyozá a ha- 
talmas tölgyek koronáit, midőn 

sértés miatt. Szák betegen fek- 
szik és feje, arcza feldagadt. 
— A levelezőlapok megdrági- 

tása. Az államháztartás költség- 
vetési tervezetéből látjuk, hogy 
a belföldi forgalomban haszná- 
latos levelezőlapok árának föl- 
emelését tervezik. A bevételek 
között a posta tételénél négy 
millió koronás többletet mutat 
fel a tervezet, melyet a forga- 
lom emelkedésétől, különböző 
kisebb jelentőségü ujjitástól és 
a belföldi levelezőlapok árának 
az emelésétől várnak. 

— Otszáz család kenyér nél- 
kül. Mig egyrészről a munká- 
sok véres sztrájkjairól szóló hi- 
rek vezették be a téli szezont, 
most másrészről a munkaadók 
mondanak föl a munkásoknak. 
Mint ugyanis Lugosról értesü- 
lünk, a kaláni bányatársaság 
elhatározta, hogy ruszkabányai 
és a nádorhegyi bányát bezárja, 
minek következtében e két bá- 
nya összes munkásait szombaton 
este elbocsátották. Több mint 
ötszáz munkás-család jutott ez- 
által inséges állapotba. Kenyér 
nélkül maradtak épen most, 
mikor a nyomor a legjobban 
sujt. A bányaüzem beszünteté- 
sét a rossz üzleti viszonyok 
okozták. 
— IHltünt urileány. Egy maga- 

sabb rangu német vezérkari tiszt 
feltünő szépségü leánya, mint a 
berlini lapok irják, hirtelen el- 
tünt a szülei háztól. A kétség- 
beesett szülők kérelmére az ot- 
tani hatóság többek között meg- 
kereste a fővárosi rendőrséget, 
hogy fogja el a szökevény le- 
ányt. A szülők azt hiszik, hogy 
a kedélybeteg leány Magyaror- 
szág felé vette utját. Nem le- 
hetetlen, hogy a magas, szőke 
porosz leány a fővárosban tar- 
tózkodik. 

— Diákzavargás. Lembergből 
irják : tegnapelőtt ott egy em- 
lékünnep alkalmából tartott is- 
tentisztelet után mintegy 200 
diák a német konzulátus felé 
tartott, de a rendőrség szétverte 

a hegyek mintegy gyémánt tö- 

meg a harmattól csillogtak – 
hozott a világra Piroska egy 

fiut. Pista esküvel igérte, hogy 
most már legközelebb vegtart- 

ják az esküvőt, csak még Daz 
édes anyja engedelme hiányzik 

s azt most annál inkább reméli 
mivel fia van. 

Szegény teremtés te is fel- 
eted a martiromság koszoruját. 

Mit ért az életed ? Viruló gyöngy- 

virág voltál s virulásod delén 

törtek le gyönge száradróll!... 
S mit kaptál ezért? . . . Szen- 
vedést örökös lelkifurdalást s 

végre a jótevó halált. 

Pista csak hamar megunta a 

a leányt s a legnagyobb nyo- 
morban hagyta 2 éves gyerme- 

kével együtt. Hiába való volt a 

szegény teremtésnek könyörgése, 

hivatkozása régi szerelmére, el- 

vesztett becsületére, Pista kö- 

nyörtelen maradt sőt ki is uta- 

sitotta házából a szerencsétlent. 

Végre a nő azzal fenyegette, 
hogy mindent elmond az any- 

jának meg mennyasszonyának. 

A vad pokoli lélek ekkor ébredt 

őket. Két órával rá mintegy 300 
müegyetemi hallgató a mellék- 
utczákon át a Mochnacki-utczába 
ment, a hol a német konzulá- 
tus van. Ott keresztültörtek a 
rendőrök sorfalán és pereát-kiál- 
tásokkal a konzulátus elé vo- 
nultak. Egy rendőrőrjárat azon- 
ban ujra szétverte a tüntetőket. 
Egy diákot a rendőrségre vit- 
tek, de igazolás után szabadon 
bocsátották. 
— HMol vásároljunk fiainknak 

ruhát? Csakis Réti Sándornál 
Kolozsvárt, Deák Ferencz utcza 
4 szám alatt, hol honi szöve- 
tekből, saját mühelyében készült 
férfi és fiu ruhák vannak rak- 
táron. Pártoljuk a honi ipart s 
nem a bécsi fiók üzletek silány 
áruit ! 

NEMZETI SZINHAZ. 

Kolozsvár, hétfő decz. 2. 

Marot bán. 
Szomorujáték 5 felvonásban. 

Irta: Vörösmarty Mihály. 

SZEMÉLYEK: 

Marót, macsói bán - Molnár. 
Ida, hitvese - - — Hahnel. 
Barra, várnagya - — Dezséri. 
Hasszán, török bég – Szakács. 
Bod, hadnagy, - - — Tompa. 
Juszuf, Hasszán szolg. Szegő. 
Ibrahim, Bod szojgája Krasznai. 

Kezdete 7, vége fél 10 után. 

Szinházi müsor : 
Kedd: Czigánybáró. 
Szerda: A bon. 
Csütörtök: Az államtitkár ur. 
Péntek: A modell. 
Szombat: Mártha, vagy a rich- 

mondi vásár. 
Vasárnap: D. u.: Mukányi. 

Este: A vereshaju. 

felelős szerkesztő és laptulajdonos : 

SCHABERIL JÓZSEP. 

föl Pistában! Megigérte, hogy 

segiteni fog rajta s egy utolsó 
találkára hivta ki az erdei kis 

kunyhóba, hogy soha többé 
vissza ne jöjjön onnan. 

Másnap az arra menő embe- 

rek a kunyhót földig égve ta- 
lálták s a hamvak között egy 

nőnek meg gyermeknek meg- 
szenesedett holttestére akadtak. 

A biróságot névtelen levélben 

értesitették, hogy Farkas Pista 
a gyilkos, ki az elfogatás után 
rövid időre be is ismerte tettét. 

20 esztendeig hallhatja most 
majd a nőnek könyörgő, siró 
hangját. 20 esztendeig minden- 
nap gyermeke szelleme szórja 

fejére átkát s 20 évig fog ál- 
maiban megjeleni áldozatainak 
véres alakjai. 

A társaság mélyen elgondol- 

kozva ült az asztalhoz mig a 

nagy fogház egyik czellájában 
most kezdte meg büntetését a 

büszke farkaskői Farkas Pista. 

Szida.
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APRÓ HIRDETÉSEK. 
A kimek 

ismerettség hijján 
házastársra, kulcsárnőre, 
nevelőre, gazdasszonyra, 
üzletvezetőre, szakácsnőre, 
könyvelőre, szobaleányra 
segédre, házi- vagy 
ispánra, irodaszolgára, 
gazdatisztre, pénzbeszedőre 
kulcsárra, házmesterre 
vinczellérre, stb.-re 
kertészre, van szüksége, 

aki 
bérbeadni kiván 

birtokot, üzletet, 
házat, mühelyt, 
vadászterületet lakást stb.; 
halászatot, vagy 

aki 
eladni kiván 

butort, házat, 
zongorát, telket, 
bort, birtokot, 
gyümölcsőt, kocsit, 
gabonát, lovat, 

aki 
mindezeket vétel vagy bérbe- 

vétel czéljából keresi; 

aki 
valamely állást betölteni kiván ; 
legbiztosabban ér czélt, ha a 

„KOLOZSVÁRI UISÁG" 
apróhirdetési rovatát 

használja. 

KERESLET. 

Ezer koronás óvadékkal 
házmesteri állást keres 
megbiznató gyermektelen 
házasember, ki jelenleg is 
hat év óta ily minőségben 
van alkalmazva. Mester- 
sége asztalos. Czim a ki- 
adóban. 

Faesztergályos segéd, ki 
a famunkában jól érti ma- 
gát, azonnal alkalmazást 

Apréhirdetégeink bekül- 
désének megkönnyitésére, 

levelezőlapokat bocsájtot- 

tunk ki, melyek 25-50 és 

75 fillérért kaphatók a fó- 

téren „„Globus hirlapel- 
árusitó irodában, a „Lu- 
dasi-féleet dohánytőzsdé- 

ben és a „Böckel-féle"é 

lap- és dohány árudában. 

LEVELEZÉSEK. 

Hedera. Levele van a ki- 
adóban. 

H. A. Levele van a ki- 
adóban. 

Sáska. Levele van a ki- 
adóban. 

Szegedi Ilonka. Külföl- 
dön voltam. Levelét csak 
tegnap kézbesithették. So- 
rai nagyon kedvezően 

érintettek, s igyeke-ni fo- 
gok azoknak megfeleló 
választ küldeni. Pál „Ko- 
ronát szerelemért." 

Czigány Panna. Fenyege- 
téseivel engem meg nem 
ijeszthet. Betegségem gá- 
tolt, hogy fölkeressem. Ha 
figyelemmel kisérte volna 
e rovatot, ugy olvashatta 
volna leveleimet is. E hé- 
ten fölkeresem, ha meg- 
irja, hol van ? „hamis." 

loujou. Egyetlenem ! Mi- 
lyen jó érzés is az. ha 
közeledben tölthetem nap- 
jaimat. Hol voltál ? Nem 
találtál szebbre, jobbra, 
mint én? Tiürelmetlenül 
vár estére „Margit." 

Nemo. Ön ama férfiak 
közé tartozik, kik meg- 
vetnek minden földi bájt 

98 éremmel kitüntetve. 

A legkiválóbb 42 bor- és csemegefajokban 
faj- 

Oriás tövisü, igen gyorsan fejlődő sövénynövény. Ez az 

egyedüli, melyből oly örökös kerités nev
elhető pár év alatt, 

rendkivül csekély kiadással, melyen ne
mhogy ember, de 

semmiféle állat még az apró nyulak s
em nhatolhatnak át. — 

Minden rendeléshez rajzokkal ellátott ültetési és kezelési 

Női kézi munkára való előrajzolás és kifestés u. m. vászonra, s
elyemre, bársonyra 

stb., műkedvelőknek mindennemü festészetben mérsékelt dij mellett oktatá
st adok s az 

általuk festett porezellán tárgyak kiégetését felvállalom. Fe
stés alá való tárgyak a por- 

ezellán-festékek legnagyobb árválasztékban nálam minde
n olcsón, gyári áron kaphatók. 
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zölőollványok 
szokványminőségben. 

tisztán, teljes jótállással.— 

ÉLŐKERITÉS. 
Gleditschia csemeték és magvak. 

Uradalmaknak, községeknek 3 évi törlesztésre is adatik. 

asitás mellékeltetik. Ezer csemete elég 200 mtrre
. Áraöírt. 

Diócsemeté . ya, ennek tenyésztése számos gazdaság- 

o 

Számos fénynyomatu főárjegyzék ingyen
 és bérmentve kül 

detik minden rendelési kötelezettség nélkül.
 Az árjegyzé- 

sen kivül még egy olyan könvet kap ezzel, k
i azt czimére 

ingyen és bérmentve küldetni kéri, mely n
incsen az a ház, 

vagy család, a hol annak tartalmát haszonr
a ne forditanák, 

városon, falan, pusztán, gazdag vagy szegény családnál 

egyaránt. Igy még azoknak is igen érdeké
ben áll, kik ren- 

delni semmit nem akarnak, mert benne számos oly közle- 

Oriási jövedelmet biztositó voltánál fog- 

ban az utóbbi időben rendkivül elterjedt. 

mények foglaltatnak, melyek mindenkinek 
nagy szolgála- 

nyerhet Munytán Péternél 
Kolozsvárt. 

Tanitásban gyakorlott, 
erélyes joghallgató intel- 
ligens családnálebédkoszt- 
ért tanitást vállal. Szives 
levelet „Törekvés" czi- 
men a kiadóba kérek. 

Mit tegyek, hogy ne lo- 

Ismeretlen. Levelemet 
elküldtem czimére. El is 
vitték azt a postával, de 

válasz nem érkezett sora- 
imra. Mit akar ? Irjon és 
értesitse e rovatban „Irói 
egyéniséget." 

Van szerencsém a tisztelt 

hölgyközönség, becses tudomá- 

sára hozni, hogy Páris-utcza 

8. sz. alatt, női varrodát nyi- 

tottam, hol nagyon jutányos 

áron ruha varrások elvállaltat- 

nak. A nagyérdemü hölgykö- 

zönség becses pártfogását kéri 

a teljes tisztelettel ; 

Ermeszti Erzsébet. 

gyen olyan hideg ?.. Pál 

tot tesznek. Czim : 

„Érmelléki első szólőoltvány-telep" 
Nagy Gábor, Nagy-Kágya, u. p. Székelyhid. 

SESZTÁK TÁNOS 2 éremmel kitüntetve. 

porczellán-, majolika és üvegfestészete Kolozsvárt, lókai-utoza 2. sz. gr. BRhédey-ház, 

New-York szállodával szemben. 

Porczellán-festészetemben magyar, franczia, angol s japáni stylbe
n ugy teljes 

készleteket, valamint egyes darabokat készitek és készletek kiegés
zitését elvállalom. 

Elvállalok mindennemü porczellán-, majolika- és üvegfestészetet, fényképek, czi- 

: merek és monogrammok elkészitését, 

1901. decz. g. 

valamint tüzben való ragasztásokat is. 

TFereeeessvssesse 

Kenyér liszt! 
a fogyasztó közönség figyelmébe. 

Hat év óta bebizonyult tény és 

valóság, hogy az ország legjobb 
lisztje a legolcsóbb árban 

ölem Jógaet Tankaroskeínál, 
Wegselényi Miklós-utoza 12. sz. a. kaphatók, 

Egy próba megrendelés elegendő 
arra, hogy mindenki meggyőződjék 

ezen valódiságról. 17-30 
A közönség meggyőződés után 

bizonyára elismeréssel lesz jelen 

figyelmeztetésért. Telefon szám : 399. 

k 

Likörök, Thea, czukor a leg- 

jobb minőség és legolcsóbb 

árakban. A nagyérdemü 

közönség pártfogását kéri 
tisztelettel 10 

esselényi Miklós-u. 29. 

ogogos0onHF 

Manás József „zöldfa" fogadós. 
A HMidelvénm. 

Bátorkodom a borfogyasztó közön- 

séget felhivni a kitünő minőségü és tisz- 

tán kezelt „Érmelléki" és a legfinomabb 

„Erdélyi" asztali boraimra. 

Barátságos társas összejövetelekre a 

legalkalmasabb helyiség, a hol is ösmer- 

kedési estélyeket a legszolidabban lehet 

eltölteni. 

Megkérem a tisztelt közönséget, ke- 

gyeskedjék személyesen meggyőződni bo- 

Telefon-szám 458. 

s
 

vevőimet vasár és ünnepnapokra egy nap- 

raim jóságáról, melyek a legkitünőbbb 

faj-borok. Nagyobb mennyiségben házhoz 

szállitva: „Érmelléki" 1 liter 44 krajczár. 

„Erdólyi" 1 liter 36 kr. 50 liter vételnél 

Érmelléki 42 kr. 
A tömeges megrendelésekért kérem 

pal előbb eszközölni a megrendelést. 
Maradok kiváló tisztelettel a nagy- 

érdemüű közönség becses pártfogását kérve 

Manás József, 
Zöldfa fogadós. 
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Hr áb a a o 

lókat-utoza 2. sz. alatt A 
Oláh Rudolf által birt üzletet 

átvéve, azt a mai igényeknek 

megfelelően 

friss füszer és csemege 
árukkal berendeztem. 

Hideg étkek is kaphatók. 
Áraim versenyképesek! 

Ajánlom saját termésü tisztán 

kezelt marosmenti asztali és pe- 

csenye boraimat, kivitelre literen- 

ként 72 fil., 92.,1 kor. 20 fil. árban, 

ugy nemkülönben kis üstön főtt 

ó törköly és seprő 
pálinkáimat. 
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Tsztelettel 

3-10 Erdély Gyula. 

Hdd ád dráe 
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4 UZLET FELOSZLÁS 
miatt visszamaradt mintegy p 

4000 Nerona értékü legujabb P 
imgol franoria és honi gyártmá- ? 
nyu URIIIVAT SZÖVETEK potom, ; 

a bevásárlási áron alól is, p 

parihiba ELADó. — Értekez- , 
hetni Béni Istvámnál Trefort-utcza P 

volt Felső-szén-utcza az uj elme- p 

gyógyintézettel szemben. p 
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